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Serwis
   Servis     Сервисная служба  
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WARNING Do not place the playpen close to an open fire or other heat source.

WARNING Do not use the playpen without the base.

Always follow the manufacturer’s instructions.

The base should always be used in the lowest position as soon as the child is old enough to sit, kneel or pull itself up.

DE WARNHINWEIS

UK WARNING

Check regularly that all assembly fastenings are propertly tightening.

DIN EN 12227-1:2011

Do not leave anything in playpen which could provide a foothold or create a danger of suffocation or strangulation.

Do not use playpen if ANY part is broken, torn or missing and use only spare parts approved by manufacturer.

Do not use accesories which are not approved by manufacturer.

Do not use playpen for childs older than 3 years.

IMPORTANT! KEEP THIS INSTRUCTION FOR FUTURE REFERENCE!

Only use clear soap water for cleaning.

WICHTIG  Stellen Sie den Laufstall nicht in die Nähe eines offenen Feuers oder einer anderen Wärmequelle.

WICHTIG  Verwenden Sie den Laufstall nicht ohne die Bodenplatte.

Befolgen Sie immer die Anweisungen des Herstellers.

Die Basis sollte immer in der niedrigsten Position verwendet werden, sobald das Kind alt genug ist, um zu sitzen, zu knien oder sich hochzuziehen.

Überprüfen Sie regelmäßig, ob alle Befestigungen der Baugruppe richtig angezogen sind.

Lassen Sie nichts im Laufgitter zurück, was einen Halt bieten oder die Gefahr des Erstickens oder Erwürgens verursachen könnte.

Verwenden Sie den Laufstall nicht, wenn irgendein Teil gebrochen oder gerissen ist oder gar fehlt, 
und verwenden Sie nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile.

Verwenden Sie keine Zubehörteile, die nicht vom Hersteller zugelassen sind.

Verwenden Sie keinen Laufstall für Kinder, die älter als 3 Jahre sind.

WICHTIG! BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF FÜR SPÄTER!

Verwenden Sie zur Reinigung nur klares Seifenwasser.

ADVARSEL  Placer ikke kravlegården tæt på åbne flammer eller andre varmekilder.

ADVARSEL  Brug ikke kravlegården uden bunden.

Følg altid producentens anvisninger.

Bunden bør altid indstilles til den laveste højde, så snart barnet er gammel nok til at sidde, knæle eller løfte sig selv op.

DK ADVARSEL

Tjek regelmæssigt at alle samlebeslag er strammet ordentligt.
Efterlad ikke noget i kravlegården som kan fungere som fodfæste eller skabe fare for kvælning.

Brug ikke kravlegården hvis nogle dele er ødelagte, revet itu eller mangler og benyt kun reservedele der er godkendt af producenten.

Benyt ikke tilbehør/ekstraudstyr som ikke er godkendt af producenten.

Brug ikke kravlegården til børn der er ældre end 3 år.

VIGTIGT! GEM DENNE ANVISNING TIL SENERE BRUG!

Brug kun sæbevand til rengøring.




